C'E UNA STRADA IN CIELO
C’è una strada in cielo lunga quanto un’eternità

There is a street in the sky, as long as eternity

e in certe notti limpide, puoi vederci una folla che va

and in certain clear nights, you can see a crowd that goes

sono i tagliati fuori i diseredati di ogni età
they are the excluded flowers. the destitutes of each age
Hanno gli occhi come spenti,gente di nessuno, di nessuna identità. 
They have extinguished eyes, people of nothing, without any identity.

sguardi fissi che non sognano più e quanto camminare poi
fixed looks that don’t dream anymore and so much running then

per un metro in più di dignità, c’è una strada in cielo 

for one yard more of dignity, there is a street in the sky

lunga come un’eternità. Non li chiamano angeli
as long as eternity..They don’t call them angels,

e non li chiamano santi, forse sono degli uomini  
and they don’t call them saints, maybe they’re people,
che restano indietro, come tanti come tanti
that stay behind , like many like many.
Non li chiamano angeli, e non li chiamano mai
They don’t call them angels, and they don’t call them ever,
quelle bocche che parlano e parlano ma che non dicono niente, 
so many mouths that talk and talk,but don’t say anything

proprio niente... C’è una strada in cielo poi
really nothing...So, there is a street in the sky

e il tuo vecchio puoi trovarlo là che suda la sua terra che
and you can find your old man there who sweats his mould who

fa sudare anche l’anima c’è una strada in cielo 
also lets sweat the soul there is a street in the sky

lunga come un’eternità. Certo sono degli uomini
as long as eternity..They are certainly people

che restano uomini in ogni senso più profondo 
who stay human in any case  deeper.. 

C’è una strada in cielo sai ma che in paradiso ancora non va
There is a street in the sky,you know but it doesn’t go to paradise yet
c’è una strada in cielo che fa il giro e poi ritorna qua.
there is a street in the skythat makes the turn and then comes back.
